
Klaeger : Josef «neinand, 
Osterode am Jiarz, 

ß. Schuldf. 
k.M.Halpem, 

5995 bt. Urbain otr., 
Montreal. 



DUN & BRADSTREET OF CANADA, LIMITED 
T H E M E R C A N T I L E A G E N C Y 

BOARD OF TRADE B U I L D I N G 

I If 
MERCANTILE CLAIMS DIVISION MONTREAL, QUE. 

IPf 

German Consulate, 
1440 St. Catherine St. West, 
Montreal. 

^ M ^ l o n t real 

2 5. FE& 1939 
/ _ A 

Dear Slrs:- 16073 re Josef Weinand, 
vs R.ri. Halpern. 

Tills will confirm our telephone communication of yesterday, 
to the effect that we are discontinuing this account, as we 
do not believe anything would be gained by taking court proceedings, •• 1 

Yours v^ry truly, 

JLM/VS. 
Ö P* I ' « 

Ar1, ' M 

_Mgr. 
'J .L. He any. 

np 

s * I 

MERCANTILE CLAIMS COLLECTED THROUGHOUT CANADA AND THE UNITED STATES 



den 23, Februar 1939. 

R, Schuldf. I J u 

Betr.: Firma Osteroder Gummiwerk, Josef Winand, Osterode. 
Forderung gegen H.H. Halpern, Montreal, 

Kit Beziehung auf das hiesige schreiben vom 15. 12.38, 
wird mitgeteilt, dass die Forderung Ihrer Bezirksfirma als anbei-
bringlich angesehen werden muss. 

uas mit der Beitreibung der Forderung beauftragte 
Inkassobuero hat dem Konsulat mitgeteilt, dass G. M. Halpern 
auf die verschiedenen Mahnschreiben eines Rechtsanwalts nicht 
geantwortet hat. In Anbetracht der hohen Gerichtskosten und der 
zahlungsunfaehigkeit des üchuldners, hat es keinen Zweck die 
in Rede stehende Forderung Ton Em 73.10 einzuklagen. 

Es wird gebeten, Ihre Bezirksfirma zu veranlassen, 
den Betrag der hier entstandenen Kosten laut .anlege zu erstatten. 

I. A. 

in die 
Industrie- und Handelskammer fuer 
duedhannover 

Mildesheim. 
Strasse der SA 91. 

Anlage: Kostenrechnung far. 9a EM 2.- und 
Hm 1.- plus Inkasso~urundgeb. RM l.< 
zus. RM 4.-



February 22, 19S9. 

Schul if. V 

Messrs Dun & Bradstreet of Canada Ltd., 
Board of Trade Building, 
Montreal. 
Dear Sirs: Attention Lr. Ieany. 

mth regard to the claiia 16073, Josef Weinand 
vs. H.H. Halpern, X shall appreciate it hearing from you 
what steps you think proper to he talcen nest, to the advan-
tage of the firm in Germany. 

Yours very truly, 
The German Consul 
hy: 

(E. Koechlin.) 

2Z. ftf 

21 ^ fa&J 



DUN & BRADSTREET OF CANADA, LIMITED 
T H E M E R C A N T I L E A G E N C Y 

BOARD O F TRADE BUILD ING 

MERCANTILE CLAIMS DIVISION MONTREAL, QUE. 

Feb. 12, 1939. 

German Consulate, 
1440 St. Catherine St. W., 
Montreal. 
Dear Sirs:- 16073 re Josef Welnand, 

vs R.l-1. Halpern. 

©tfd). Montreal 
m ^ 14. FEß^939 
Saget». 9ft " 

StaL 

Attorneys advise that they made several denands of payment 
on the above debtor, but so far have not received any reply. 
Kindly favour us with your further instructions, and oblige. 

Yours y$ry truly, 

. J.L.Heany. 

k ^ t Ikju d h M 4 M u o i ' M o ^ j ^ vl f 

MERCANTILE CLAIMS COLLECTED THROUGHOUT CANADA AND THE UNITED STATES 



M E R C A N T I L E C L A I M S D I V I S I O N 
( C O L L E C T I O N D E P A R T M E N T ) 

O F 

Q)wn V ^JwaxA'fceet o^^wnada, twitted 
THE MERCANTILE AGENCY 

E^nett/e tip. 

Montreal 

Jta^b. Wx. 
3 J > 

Jan. 30, 1939. 

Gerrian Consulate, 
1440 St.Catherine St. W., 
Montreal. 

16073 re Josef Weinand, 
vs R.M. Halpern. 

Dear Sirs: 

<21 nl 

JK 

Since your debtor has not responded to Spec.Office 
Service, we are transferring the claim to Forwarding 
Service, and will keep you informed of developments. 

ADVISE US PROMPTLY OF ANY DIRECT COMMUNICATION 
OR REMITTANCE. 

Yours very truly, 
DUN & BRADSTREET OF CANADA, LIMITED 

t 
KINDLY ADDRESS ANY COMMUNICATIONS REGARDING ABOVE TO MERCANTILE CLAIMS DIVISION 



M E R C A N T I L E C L A I M S D I V I S I O N 
( C O L L E C T I O N D E P A R T M E N T ) 

O F 

THE MERCANTILE AGENCY 

German Consulate, 
1440 St. Catherine St. W., 
Montreal• 

16073 re R.M. Halpern. 

Dear Sirs: 

In accordance with your instructions re. your 
claim versus the above debtor, we are proceeding with 
our Special Office Service. 

ADVISE US PROMPTLY OF ANY DIRECT COMMUNICATION 
OR REMITTANCE. 

Yours very truly, 
DUN & BRADSTREET OF CANADA, LIMITED 

KINDLY ADDRESS ANY COMMUNICATIONS REGARDING ABOVE TO MERCANTILE CLAIMS DIVISION 



DUN & BRADSTREET OF CANADA. LIMITED 
T H E M E R C A N T I L E A G E N C Y 

MERCANTILE CLAIMS DIVISION 

BOARD OF TRADE BUILD ING 

MONTREAL. QUE. 

Jan. 11, 1939. 

German Consulate, 
1440 St.Catherine St. W., 
Montreal. 

16073 re Josef Weinand 
vs R.M. Halpern. 

Dear Sirs 

In accordance with Free Demand instructions re. 
your claim versus the above debtor, we are proceeding 
with our Direct Demand 5% Service. 

ADVISE US PROMPTLY OF ANY DIRECT COMMUNICATION 
OR REMITTANCE. 

Very truly yours, 
DUN & BRADSTREET OF CANADA, LIMITED 

KINDLY ADDRESS ANY COMMUNICATIONS REGARDING ABOVE TO MERCANTILE CLAIMS DIVISION 



DUN & BRADSTREET OF CANADA, LI|VyjED3 DEZ, 1939 
T H E M E R C A N T I L E A G E N C Y 

BOARD OF TRADE BUILD ING 

MERCANTILE CLAIMS DIVISION 
Mini. 

.Pec*. .30-38,. 19 

r ~i 
German Consulate, 
1440 St. Catherine St. West, 
Montreal. 

L J 
a/o Josef Weinand, Osterode/H arz, Germany. 

Your Claim vs. 

R.M...Halp.e.m, 
5995. ..St..... Urhai n.St..., 
Montreal. $ RM 73.10 

« c 

W e are pleased to acknowledge receipt of the above claim. 

You will be kept informed of developments. Kindly notify us promptly of any direct com-

munications or payments from debtor. 

DUN & BRADSTREET OF C A N A D A , LIMITED I 
MERCANTILE CLAIMS COLLECTED THROUGHOUT CANADA AND THE UNITED STATES 



Information, 

The firm of Jos of feinand, .fihtexe&e Hara^CermaBy, has shipped 
' V 

merchnndise on June 4, 19150 ^.counting to RL 75.10 to the firm 
of R,M,Halpern, r>905 3t. Ui^ain Str., Icntretl. EegjaeBt« for pay-
ment hare "bronght no ruiower «aid payment hae never teen received. 

I 
S>eutf$c3 ^ o n f u k f 

i- : 
J L\ 

, I . 
I 

\ 



Deutsches Konsulat 
Montreal* den 15,Dezember 1938* 

d l J f / / B. sehxadf, ( m * ^ y 

Sit Bezug auf das Schreiben vont ̂ 9.11.38 
- IV/4171 r>r.V./aue, -

Da« ob ice Schreiben ist hier eingegangen, hierzu darf 
bemerkt werden, daes die Fissau R. M. Ilalpom, 5995 et* Urbuin 
Street, Montreal, als heeehst unzuvwrlues iß anzusehen ist und 
als kreditumnuerdig gemeldet ist* 

iSs besteht ivenig Aussieht« die Forderung der Firraa 
Josef Weinaad, Osterode m Kurs«, beizutreiben* Ueber dm Xlv$ebnis 
der ilesuehunaen darf weitere Mitteilung vorbehalten bleiben« 

2. A. 

An die 
Industrie* und Handclnkus« er fuer 
Sue dhaat; over 

in Hilde »he in» 
Stra».-e der 8& 91. 



December 17, 1928. 

R. SchulOf. ( h i J / / 

Mr. R.K. Holpern, 
5995 st. Urbain Str., 
Montreal. 

Dear Sirs 

matter: 
My mediation has been requested in the following 

The firm of Josef weinand, Osterode am Iiarz, 
Germajiy, has shipped to you a parcel containing dental 
oaoutchouc an June 4th, 1938, amounting to RM. 73.10. 
After your order had left the factory in Germany you 
informed the firm that you would accept this shipment 
only against draft of 60 days. The firm in Germany agreed 
to your proposal, but on cine date of the draft, sept. 
10th,1938, yew. refused payment for reasons that the 
caoutchouc had arrived in a stale and damp condition. 

It is a well .known fact that caoutchouc is 
withstanding almost any outside influences before getting 
unsuitable for further use. 

The firm in Germany never before encountered 
any difficulties as claimed by you and therefore suspects 
that you had no intention to make payment according to 
invoice. 

I shall appreciate to hear from you in what 
way you Intend to settle this majfeter. 

Yours very truly, 
e Gen The German Consul 

by: 

lj ^sUAsi* iX 

3/ H. *• * AA/0 



JnDuftrie- und tianDelskammer für StlDhonnooer 
«3 fiauptgefdiäftsflello Bankkonto: Beutfdie Bank, filiate fjilöesheim 

Poftfdiechkorito: fjannonec 26385 — Sernfptedier fit. 2852 
i 

Jnbuftcie- unb fjartbelshammet für Siibhannooer 

An das 
Deutsche Konsulat, 
317 Keefer uilding, 
144o 3t.Catherine 3tr 
Montreal. 
C a n a d a 

r ^ntflHöesleim, ben 
12. DE1 1938 s , ^ e * t s f l 9 1 

m l , 

29.11.1938. 

Poftfdiliä|jfadi fiilbesheim 2 nt. 87 

1 -Slnil M 
17/4171 Dr.V./Mü. — —3eidien: 

Set 3eantiDortnag anjugetjen Betĉ ix-ma -ß^. Halpern, Montreal, 5995 St. Urbain Street. 

/ 

Wir gestatten uns, Ihnen nachstehend ein Schrei-
ben unserer Bezirksfirma Osteroder Gummiwerk Josef Weinand, 

- i ii-w iiai i.h n;iLf)nnj ir'ifri iT̂fli 

Osterode am Harz, zur Kenntnis zu bringen mit der Bitte, 
sich für* unsere" 3 e z irksfirua bei der Firma^B.r.. 
dafür einzusetzen, daf3 der fragliche Betrag nunmehr bezahlt 
wird . 

"Wir haben an die Firma R.M. Halpern-I\;ontreal (Canada) 
am 4.6.38 einen Posten Zahnkautschuk im Rechnungswert 
von BM 73.10 geliefert. Die Ware sollte zunächst gegen 
Banknachnahme bezogen werden. Als der Versand bereits 
erfolgt war, schrieb uns der Kunde, daß es ihm nur mög-
lich sei, für den Rechnungswert ein Akzept zu geben. Da 
der Warenwert nicht sehr hoch war und wir Wert darauf 
legten, in Canada mit unseren Fabrikaten Fuß zu fassen, 
gingen wir auf den Vorschlag mit dem Erfolg ein, daß das 
am 10.9.38 fällig gewesene Akzept nicht eingelöst wurde. 
Der Kunde schreibt uns auf den beigefügten Brief vom 23. 
9.38, daß er den Wechsel nicht eingelöst habe, weil die 
Ware in schlechtem Zustande angekommen sei. Es handelt, 
sich offensichtlich um eine faule Ausrede. Das uneinge-
löste Akzept ist in unseren Händen. Da wir auch auf un-
ser Schreiben vom 25.Oktober, mit welchem wir eine Frist 
zur Zahlung bis zum 2o. November gesetzt haben, eine 
Antwort erhielten, möchten wir prüfen, ob eine Verfol-
gung der Angelegenheit Zweck hat. .Vir bitten daher, durch 
Vermittlung des zuständigen Deutschen Konsulats entspre-
chende Nachforschungen anstellen zu lassen. Bemerken möch-
ten wir noch, daß die Firma Halpern sich bei der Auftrags-
erteilung auf eine 3tnpfehlun^ der Deutsch^ ftps«qAtfjfthaflt 
berufen hat." 

Wir fügen ferner den Schriftwechsel, den unsere Bezirksfirma 
mit der kanadischen irma geführt h_.t, in der Anlage in Ab-
schrift bei. 

b.w. / 

M M r 



Yon dem Ergebnis Ihrer Bemühangen in dieser 
Sache bitten wir uns baldgefl. Kenntnis zu geben, indem 
wir dafür schon jetzt verbindlichst danken.. 

Die Industriey-
Die Ge 
i.A.: 

(Dr. Voltm 

d Handelskammer 
rung 



< 
> , 

;v i 
A b s c h r i f t 

...ai II 1938 

Messrs. Osteroder Gummiwerk 
Osterode (Harz) 
Ge rmany 

Geehrte Herren. 

Am deutschen Consulate haben wir erfahren, daß Sie Dental 
rubber von guter Qualität herstellen und ersuchen Sie, uns 
eine kleine Mustersendung von einigen Kilo ausenden und uns 
Ihre besten Preise berechnen wollen. Falls die Qualität gut ist 
und die Preise konkurrenzfähig sind,werden wir Ihnen einen 
bedeutenden Auftrag erteilen. 

.Vir bitten Sie, die beigelegten Zollfacturen in alle Rubriken 
auszufüllen und dieselben zu unterschreiben, wie es vom Zollamt 
verlangt wird. 

Zahlung erfolgt durch die Royal Bank of Canada nach Ankunft des 
Paketes hier. 

Referenzen stehen Ihnen zur Verfugung. 

Mit getreuem Gruß 
gez.H.M. Halpern 

PS. Diese Probesendung können 
Sie mit Post absenden. 

Zollfacturen sind beigelegt. 
MH/KL. 



R.M. Halpern 
Urbain Street 
Montreal 

June 15, 1938. 

Messrs. Osteroder Gummiwerk 
Josef Weinand 
Osterode (Ilarz) 
Germany. 

Dear Sirs: 
I have received your letter of May 24 for which I thank you very 
much. 
I note from your letter that you have sent me the trial parcel 
to the Royal Bank against cash payment, and I wish to tell you 
that I will accept your parcel only against acceptance of 6D-day 
draft. I have had in the past unpleasant experiences with 0.0.D. 
parcels, and I have decided not to pay any cash in the future, 
unless I have examined the goods beforehand. Please therefore, 
write a letter to the Royal Bank and give them instructions to 
deliver to me the parcel against acceptance of a 60-day draft, 
which will be paid an the date of maturity. 
I must explain that I am only a commission agent, and sell at 
original manufacturers' prices, making only a small profit of 
commission of or 10$. Of course, I have to advance the ̂ duty 
sales, and exize tax, which amaunt altogether to about 4 5 o f the 
invoice price. 
If you do not agree to deliver the parcel against acceptance, 
I will haue to instruct the customs to return the parcel to you. 
Please send to me a copy of your letter to bank, in case §tou 
agree to an acceptance. 
For your further information I might add that Mr. Ernst Frölich, 
manufacturers of cautchuk in your city has here an agent, a man 
by tjie name of William P. Jeager. I would be willing to represent 
you in Canada on a commission basis of you wish to have here a 
permenant agent. 
Awaiting your reply be return mail, I remain, Dear Sirs, 

Very truly yours, 
(sign. R.M. Halpern). 

PS. Ich habe die ./are nicht 
per Nachnahme bestellt, son-
dern Zahlung nach Erhalt der 
Sendung nach Accept einer Tratte. 

RH: GH 



The Royal Bank of Canada, Montreal, P.Q. 

Suly 9th, 1938 

Osteroder Gummiwerk 
Josef Weinand 
P.O. Box 48 
Osterode (Harz) 
Germany. 

We wish to advise that your collection June 4th 
for RM 73.10 drawn on R.M. Halpern 
has "been accepted to mature September 10th, 1938. 

Please confirm. 
M.M. ".'/alter 

Manager. 



From 
The Royal Bank of Canada, . ontreal, P.Q. 

September 13th, 1938 

Please note that your collection item described as follows 
in being held unpaid for the reason indicated below. 

Drawn on Amount Maturity Date 
R.M. Halpern SM 73.lo Sept. 10/38 

Your reference No. Reason: 
June 4 Drawee says "Will call at the Bank" 

As reasons advanced by drawees cannot be verified we do 
not accept any responsibility in this regard, nor do we assume 
any responsibility with respect to the merchandise represen-
ted by the documents, if any, attached to this item. 

Further efforts are being made to effect collection. If such 
efforts are not successful .vithin a reasonable length of time, 
the item will be returned to you unless we are instructed to 
the contrary. 

E.L. Pitchie 
Manager. 

To 
Osteroder Gummiwerk 
Josef 'einand 
P.O. Box 48 
Osterode (Harz) 
Germany. 



A b s c h r i f t 

Firma 
3.M. H a 1 p e r n 
Montreal (Canada) 
5995 St. Urbain Street 

A/So. 23.9.1938 

,Yir erhalten von der Royal of Janada die Nachricht, daß Sie 
das fur unsere -Varenlieferung vom 4.6. gegebene Akzept über 
HM 73,lo, welches am lo.9. fällig war, nicht eingelöst haben. 

»/ir finden es sehr eigenartig, daß schon die Abwicklung des ersten 
Geschäftes mit Schwierigkeiten vonstatten geht, und wir hoffen, 
daß Sie inzwischen den r/echselbetrag bei der Bank eingezahlt haben, 
da wir sonst das für den dortigen Platz zuständige deutsche Kon-
sulat mit der weiteren Verfolgung der Angeigenheit beauftragen 
müßten, .'s ist ganz selbstverständlich, daß dadurch Ihr Kredit 
zumindest in Deutschland sehr geschädigt würde, denn Ihr Name 

würde recht bald in der an alle ;'irtschaftsgruppen herausgehenden 
Y / a r n l i s t e erscheinen. 

Vir hoffen, daß Sie daran kein Interesse haben und den verfallenen 
Betrag sofort nach Erhalt diese.: Briefes einzahlen, falls das 
nicht schon geschehen ist. 1 

Hochachtungsvoll 
gez. Unterschrift 



mwBÜ 

R.M. Halpern 
Urbain Street 
Montreal 

October 12th 1938 

Mr. 
Josef Weinand 
Osterode 
Germany 

Dear Sir:-
In reply to your letter of the 29th ult. I am sorry to inform 
you that your rubber has arrived here in such a stale and damp 
and spoiled condition that it was absolutely impossible to show 
it to prospestive customers. It was at the same time impossible 
to sell it and to realize even the % 11.75 which I p had paid 
for customs duty, sales tax and exize tax. Under these circum-
stances you will agree that I cannot suffer any further losses. 
On the other hand I must tell^rou that the American rubber is far 
lower in prices and there is nochance for European rubber to be 
sold an this market, and to compete with the rubber imported from 
the United States. There is also rubber made right here in Oanada 
which is far cheaper than your prices. 
I am very sorry that our trial has not met with any success. 

Very truly yours 
(sign. RtM. Halpern) 

PS. Your rubber has evidently 
been lying on the transit way 
in a damp place and has there-
fore become quite stale and damp. 

MH. 



A b s c h r i f t 

Firma 
R.M. H a l p e r n 
Montreal (Ganada) 
5995nSt. TJrbain Street 

A/äJo. 25.10.1938 

M r bestätigen den Eingang Ihres Schreibens vom 12.lo., mit welchem 
Sie uns mitteilen, daß Sie unsere Rechnung nicht bezahlt haben, weil 
der Kautschuk in unbrauchbarem Zustande dort angekommen ist. Diese 
Reklamation bedauern wir nicht anerkennen zu können. Es ist bei 
unseren lieferungen nach Ubersee noch nie vorgekommen, daß unsere 
Jare im schlechtem Zustande beim Empfänger eingetroffen ist, da wir 
die Pakete mit großer Vorsicht verpacken. Eine Beschädigung des 
Materials an sich wäre auch überhaupf nicht erklärlich, da Zahnkaut-
schuk im ungünstigsten Falle bei Lagerung in übermäßig erhitzten 
Räumen trocken v/erden kann. Selbst in diesem Fall würde der Verar-
beitung des Kautschuks nichts im Wege stehen, da die einzelnen 
Platten beim Vorwärmen vor dem Stopfen wieder die erforderliche Ge-
schmeidigkeit annehmen. Jeder andere äußere Einfluß kann den Zahn-
kautschuk in seiner Qualität nicht ändern. Es wäre allenfalls möglich, 
daß durch ansachgemäße Behandlung auf dem Transport die eine oder 
andere Schachtel entzwei gehen könnte. 
Ganz abgesehen hiervon, mutet es aber ei^enartio an, daß Sie mit 
einer derartiöen Reklamation erst vorstellig werden, nachdem das 
von Ihnen gegebene Akzept nicht von Ihnen eingelöst werden konnte. 
Sie müssen uns die Bemerkung 6estatten, daß ein solches Verhalten 
durchaus unkaufmännisch ist. Venn oie eine ernsthafte Reklamation 
vorbringen wollten, so mußte diese gleich geschehen. 
Damit Sie sich aber von unserer Großzügigkeit überzeugen können, 
.vollen wir uns auch heute ni>ch bereit erklären, die beanstandete 
"/are zu berechnetem ,Vert zurückzunehmen, wenn eine portofreie Rück-
sendung erfolgt. Ein besserer Vorschlag kann wohl von keiner Seite 
gemacht werden. 



Blatt 2 zum Briefe vom 25.lo.1938 
an die Pirma S.M. Halpern, Montreal (Canada) 

Sollten Sie nicht in der Lage sein, auf diesen Vorschlag einzugehen, 
so müssen wir den inzwischen bei/uns eingegangenen Protestwechsel 
unserem dortigen Konsulat mit der Bitte um v/eiterverfolgung~der 
Angelegenheit übergeben. Gleichzeitig würden wir aber auch genötigt 
sein, die deutschen Aussenhandelsstellen von Ihrem unkaufmännischen 
Verhalten in Kenntnis zu setzen. 

Hir erwarten Ihre Stellungnahme und Ihren Entschluß in dieser Ange-
legenheit bis zum 2o.November. 

Hochachtungsvoll 
ge z. Unt e rs ehr if t 


